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Oroszország. 
A z orosz b i r o d a l o m b e l s e j é b e n k i t ö r t a 

zavargás M i g a n a g y uj h a d j á r a t t e r v e z e t é ­
v e l a h a d i d icsőség t e t ő p o n t j á n o l y b ü s z k e ön­
t e l t s é g g e l f o g l a l k o z i k ; m i g b i r o d a l m a t b i r o d a -
d a l o m után e l n y e l n i k é s z ü l : az a la t t s a j á t k e ­
b e l é b e n l a p p a n g az e l re j te t t tüz, m e l y n e k csak 
e g y s z i k r a k e l l és f e l g y ú j t j a házát fe je fe let t . 

A z önkény és zsarnokság pol i t iká ját utol­
éri a n e m e z i s . 

A tanuló if júság lázongása S z e n t p é t e r v á r i t , 
M o s z k v á b a n és K i e w b e n már v é r e s ö s s z e ü t k ö ­
z é s e k r e v e z e t e t t . A z e l é g ü l e t l e n s é g m o r a j a b e ­
h a t o l a h i v a t a l o k b a , á tsz ivárog a törvényszék 
t e r m e i b e . A trón i n o g és az o r o s z h a t a l o m há­
b o r ú r a készül, uj v é r e s h á b o r ú r a . 

E z e k k e l e g y i d e j ű l e g érkez ik h i r e az >uj 
orosz provincia« B o l g á r o r s z á g muzulmán lakói 
lázadásának. A » T i m e s « 10,000 n é g y s z ö g a n ­
gol (400 g e o g r . ) mért íö ldre teszi a fellázadt 
területe t . L e g y e n az b á r n a g y o b b , v a g y k i ­
sebb, a felkelés ténye m u t a t j a , h o g y az o r o s z 
ura lom már k e z d i m e g t e r e m n i gyümölcse i t . 

S a m i már m e g t ö r t é n t B o l g á r o r s z á g b a n , 
ho lnap ismétlődhetik R o m á n i á b a n . K á r o l y fe je­
d e l e m szökni készül székvárosából , m e l y e t musz­
k a h a d a k f o g n a k körül s C o t r o c e n i b e n a r o ­
mán és o r o s z k a t o n a s á g már összeütközöt t . 

M i haszna l ehe t e m o z g a l m a k n a k a b e k ö 
vetkezendő háborúra ? 

- A b o l g á r o r s z á g i muzulmánok fe lke lése azon 
felül, h o g y m á r m a az o r o s z s e r e g e g y részét 
f o g l a l k o z t a t j a , k é t s é g k i v ü l döntő p o l i t i k a i h a ­
tással lesz, ha n e m is a t ö r ö k u d v a r r a , de a 
török népre és h a d s e r e g r e . H a e d d i g n e m hi 
h e t t i i k , h o g y ez s i k r a száll jon O r o s z o r s z á g 
m e l l e t t , a l i g néhány ^mértföldnyire a b o l g á r ­
országi fö lke lés tő l , k é p z e l h e t e t l e n , h o g y csak 
e g y t ö r ö k k a t o n a is f e g y v e r t f o g j o n az a n g o ­
l o k e l l en E lázadás ké tségkivül s ie t te tn i f o g j a 
és t ö k é l e t e s e b b é t eendi a m e g m a r a d t T ö r ö k o r ­
szág szövetkezésé t Angl iáva l . 

A r o m á n o k m a g u k r a h a g y a t v a , n e m s o k 
ba j t o k o z h a t n a k O r o s z o r s z á g n a k . 

D e há t az o r o s z f o r r a d a l m á r o k ? A h o g y 
a d o l g o k m a á l lnak, az o r o s z k o r m á n y a szent­
pé tervár i , m o s z k v a i és k i e w i e s e m é n y e k b e n 
csak uj o k o t l á t h a t a h á b o r ú r a . O l y v i s z o n y o k ­
b a n élő á l l amokban , minők O r o s z o r s z á g b a n 
u r a l k o d n a k , a külháboru l e g j o b b l e v e z e t ő c s a ­
t o r n á j a a b e l s ő f o r r o n g á s n a k . 

A r o m á n o k e l é g ü l e t l e n s é g e s a haza i for ­
r a d a l m i e l e m e k e g y ese tben a z o n b a n v é g z e ­
tessé vá lhatnak O r o s z o r s z á g r a n é z v e : h a t. i . 
velünk is h a r c r a k é l . 

E g y a n g o l - o r o s z háború l a s s a n k i n t k i m e ­
n t h e t i O r o s z o r s z á g o t , ha azt g y o r s a n l e v e r n i 
nem k é p e s . 

D e k é p e s e k v a g y u n k m i H a m i is f e g y ­
v e r t f o g u n k e l lene , a r á n y l a g rövid idö' a l a t t 
b e f e j e z h e t ő a h á b o r ú és b e f e j e z h e t ő O r o s z o r ­
szág c s a t á n y o s l e v e r e t é s é v e l . 

A m o h a m e d á n fe lke lés v é g z e t e s s é f o g válni 
O r o s z o r s z á g r a nézve . S b á r m i lesz is a v é g e , 
e g y e t elér M o h a m e d népe v e l e : m e g m e n t i be ­
csületét M e n n y i á t k o s ó r á k a t élt á t a s z e g é n y 
török nemzet a f é l r e v e z e t e t t p o l i t i k a al jas ár ­
mányai a l a t t ! É s mégis m e g f o g y o t t , d e m e g 
nem tör t . E l e s e t t és vérzet t . M o s t ismét fölkel 
és vérezni f o g . H u l l a t j a véré t b e c s ü l e t é é r t és 
nemzetéér t . R é s z v é t ü n k r e és t á m o g a t á s u n k r a 
méltó nemzet a török . 

A r u m e l i a i m o h a m e d á n o k f e l k e l é s e kété lű 
pa l los g y a n á n t m ű k ö d i k . E g y i k é lével , m i n t a 
boszuálló c h e r u b O r o s z o r s z á g e l l e n v i l l o g , m á ­
sikával a p r ó f é t a á r n y é k á n a k u d v a r a e l l e n E z 
a f e n y e g e t é s a g y á v a pol i t ikát i l l e t i . 

L e g y e n m e g á l d v a munká juk ! 
A z e lesett h ő s ö k p o r a i n szép v i r á g o k f o g ­

n a k t e r e m n i . M i n d e n k iömlöt t c s e p p vér fölszáll 
az e g e k b e s boszut k é r a z s a r n o k O r o s z o r s z á g 
f e j é r e . 

O r o s z o r s z á g n a k ütöt t az ó r a . Számolnia 
k e l l az igazság b ü n t e t ő os toráva l . S ez a szám­
adás n a p j a n e m kés ik s o k á i g 

Tengeri fürdőn. 
— Harring J. elbeszélése. — 

( F o l y t a t á s . ) 

' . A nő ha l lga tva f igyel t rá. Nála is élénk lett 
a visszaemlékezés azon estére s a bucsu fájdalmára. 
Visszaemlékezett, m i l y nehezen tarthatta vissza 
könnyeit , m i l y nehezen kel let t küzdenie önmagá­
val,, h o g y önuralmát megtarthassa s másnap köte 
lésségéhez hiven elutazhasson. Azután visszatért a 
városi gazdag szülőházhoz, várt csendesen, türel-
m|sen. N e m b i r ta felfogni , h o g y minden elmúlt 
vo lna , h o g y örökre meg kel let t válnia. D e nap 
nsíp után mult , napokból hetek és hónapok lettek 
és semmi tudósítást nem kapott. Egészsége gyen­
gülni kezdett a mint látta, hogy mindaz, aminek 
valaha örült, a miben remélt, oda van, elenyészett. 
Szülői k i k n e k ö egyet len gyermeke volt , gyönge-
djén szerették öt és semmit sem mulasztottak e l , 
a m i öt megmenthetné. A z orvos légváltoztatást 
és szórakozást a jánlot t ; ő tehát elutazott. J ó ide ig 
Schweizben tartózkodott. Fér jével a vierwaldstädti 
tónál ismerkedett meg. Értelmes k o m o l y férfi volt 
az, élete teljes erejében. K e v é s idő óta özvegy lé­
vén, minden külső élvezetek elől visszavonultan 
élt , a Helene szülőihez azonban igen vonzódott. 
A szép szel id .leányka mindjárt kezdetben hatal­
mas befolyást gyakorolt az érett, magas képzett­
ségű férfi lelkére. Szenvedélyes szerelme még in ­
k á b b fokozódott, ha tiz éves leánykájára gondol t 
k i n e k H e l e n e leendett anyjává. M i v e l már koráb 
b a n kitüntette magát a csatatéren, mint hősi térre 
vergődött tiszt, gyorsan léptettetett elö s ka tonai 
rangja még a várakozás teljes szülőket is kielé-

* A katonai műszaki és administrativ bizott­
ság Bécsben azon megbízást kapta , hogy a külön­
böző orosz és angol csapattesteknek képletes át-

nézetét állítsa össze külön-külön l a p o k o n . E l a p o k 
szükség esetén több ezer példányban szét fogná­
nak osztatni hadseregünk közt, h o g y annak legény­
sége a nevezett hadsereg külső megjelenése és 
egyenruházatán felül a nézleti oktatás utján gyor­
san tájékozást nyerhessen. S o k k a l p r a k t i k u s a b b 
módon ismerkedhetnének m e g katonáink azon had­
sereg egyenruhájával , a melyet leginkább érde­
kűkben áll megismerni , — ha berukoltatnák őket 
Romániába . 

* Az osztrák-magyar nyers len-kivitel e l len 
Németország részéről a lkalmazott korlátozó r e n d ­
szabályok külügyi h ivata lunkat ismételt felszólalá­
s o k r a indították, a m e l y e k folytán a porosz vám­
h i v a t a l o k utasíttattak, h o g y a nyers lennek k i v i t e ­
lét a monarchia területéről b izonyos vámhivatalok­
nál s meghatározott n a p o k o n vámmentesen enged-

"jék át a vásári forgalomnak. 
* Szent István király napjának megünneplése 

tárgyában a kul tusminiszter a következő körren­
deletet bocsátotta k i : „Szt. István első királyunk 
ünnepén ott is , h o l ez eddig szokásban nem volt , 
ha a lakosság, v a g y a hatóság kívánja, a lelkész 
isteni tiszteletet tar tson." E rendelet a protestáns 
egyházi autonómia tekintetében sérelmesnek talál­
tatván, e gy pótrendelettel f o g nemsokára „meg-
magyaráztatni ." A „Hon" szerint az említett kör­
rendelet keletkezési o k a abban keresendő, h o g y 
az országban nem e gy helyütt tüntető mozzanatok 
fordultak elő szt. Istvánnak nem a n n y i r a mint 
szentnek, hanem inkább mint az első m a g y a r k i ­
rály emlékének megünneplése e l len, a m i nem 
a n n y i r a egyházi, mint inkább m a g y a r nemzet i jel­
leget kölcsönöz az ünnepnek. 

gittette. A 17 éves Helén p e d i g u g y gondolkozot t , 
h o g y még sem illő d o l o g v a l a k i után epedve só­
hajtana a k i semmit sem törődik vele . Éhez a gon­
dolathoz aztán hozzájszokott; szülői kívánságát pe­
d i g parancs gyanánt szokta teljesíteni s nem e l ­
lenkezett most sem. Még nem v o l t 18 éves, m i ­
k o r M a l v i t z urnák kezét nyujtá és követte őt a 
garnisonhoz. M i n d e z e n emlékek vil lámgyorsaság­
g a l vonul tak lelkén át. S z i v e érzései, melyektől 
akkor át vol t hatva, tisztán ke l tek fel benne, mia­
latt ha l lan i vélte férjének szavait is. A k i r e ő o l y 
g y a k r a n gondolt , az figyelmet sem fordit r á ; még 
azt sem tudta, h o g y férjhez ment, pedig a 17 éves 
leányka minő b o l d o g jövendőt varázsolt maga elé 
a k k o r ábrándjaiban. É s annak az embernek csak 
kezét ke l le t t vo lna kinyújtania, h o g y őt magáé­
nak mondhassa D e nem i g y történt. Ennél a 
pontnál ismét föl k e l t benne büszkesége ; már ön­
tudatánál, akarata teljes birtokában vol t . N e k i el­
elhalt férje iránt, k i n e k nevét g y e r m e k e v ise l i , kö­
telességei vannak. E z t a kötelességet tartá ő most 
szemei előtt 

— K i ne gondolna vissza azon órákra, me­
l y e k ábrándokkal vo l tak tele — szóla szép csen­
des hangon, m e l y kissé zavarba 'hozta kísérő jét ; 
— k i ne gondolna szívesen azon időre, midőn min­
den vágyaink és kívánságaink az égbe szállnak fe l . 
A későbbi években megtanul juk azt a „mestersé­
get", h o g y mindent a rendes v i s z o n y o k utján Ítél­
jünk meg. Én g y a k r a n gondoltam arra , h o g y a ne­
velés, melyben ifjúságunk alatt részesültünk, nem 
a legönállób és legtapintatosabb volt . H o g y a fér­
fiakkal mikép áll a dolog , természetesen nem tu­
dom ; de g y a k r a n érezte, h o g y m i nők ifjúságunk­
ban az élet küzdelmeivel nem tudunk m e g a l k u d n i . 
Születésünktől fogva mellettünk van a fájdalom s 
ez a hü szövetséges társ elkísér bennünket egész 
a s i r ig . S a helyett, hogy a szenvedések között 

A ke le t i kérdés . 
A diplomácia fölülmulhatatlan ügyességet ta­

núsít — nem a nehézségek elhárításában, e r re .há ­
r o m év óta egészen tehetetlennek bizonyult , ha­
nem abban, h o g y a d d i g is, m i g e g y i k v a g y másik 
fél e lérkezettnek nem látja az időt a szakításra, 
ujabb m e g ujabb ürügyet találjon a huzavonára. A 
kongresszusnak talál tak egy előkérdést, az előkon-
ferenc iá t ; ennek aztán megint egy második elö • 
kérdést a Konstant inápoly mel let t i orosz és a n g o l 
haderők visszavonulását ; most p e d i g az előkérdés 
előkérdésének is még egy előkérdést támasztottak, 
azt, h o g y egy technika i bizottságnak k e l l még 
előbb a helyszínén szemlét tartani , h o g y és mikép 
lehetne a ké t el lenséges haderőt Konstant inápoly-
tól hátrább v o n n i , ha t. i . A n g l i a és Oroszország 
ezt k o m o l y a n akarnák. A valóság azonban az, 
h o g y egyikök sem akar ja . 

erősek maradnánk, építünk m a g u n k n a k szép f e l ­
legvárakat , melyekről előre tudjuk, h o g y a legelső 
szellő fuvására összeomolnak. 

— Tapasztalások után szól i g y asszonyom ? 
— kérdé G e r h a r d , mialatt szelíden nyugodot t te­
kintete a szép asszonynak holdsütött finom fehér 
arcán. 

— Igen ? — válaszola gyorsan Helén. N e m 
követelem magamnak, h o g y minden do lgok , v a g y 
emberek felől a teljes igazság birtokában v a g y o k , 
de a mit nemünkről mondék, valóban tapasztala­
taim után mondám el . A z o n i s k o l a m e l y e n keresz­
tül mentem, bár nem vol t v a l a m i ke l lemes , de ve­
sém cél ját érte mégis. Megtanított engem arra , 
h o g y nem minden lehetséges a nap alatt, s h o g y 
semmi o lyat ne kívánjunk, a minek tel jesedése az 
adott v i s z o n y o k k a l ellenkeznék. 

A nő fe lpi l lantott Gerhardt arcára s azt na­
g y o n halványnak és szenvedőnek találta és szive 
fájni k e z d e t t ; szükségét érezte tehát annak, h o g y 
a társalgásnak más irányt adjon. 

— Valóban furcsa is v o l n a -— veté ütánna 
könnyedén Helén, ha egy vén asszony, mint én, 
még ostoba g y e r m e k ábrándoknak is helyet en­
gedne szivében. N e nevessen ön, én érzem annak 
igazságát, h o g y vénülök. M i n d e n , a mit látok, 
arra figyelmeztet engem, h o g y a mai nap és ifju • 
ságom közt hosszu-hosszu évek l e f o l y t a k már. — 
Nézze csak — folytatá tovább — ez a hársfa, mely­
nek vastag gyökerei messze kiál lnak a földből, 
emlékszem, h o g y ettől a gödörtől, m e l y n e k szélén 
most áll, e g y k o r jóval meszebb állott. A k k o r kö­
rül belül amott állott a föut szélén s lecsüggö ága 
i v a l g y a k r a n hintául szolgált nekem, m i k o r alig­
vol tam nagyobb , mint most F é l i x . Anyámnak ak­
k o r az orvosok fürdőt rendeltek s atyám ezt a 
telket vásárolta meg, s erre épitteté a nyári mu • 
lató lakot . G y a k r a n ültem itt , h o g y a tengeri friss 



M e g ha az előkérdés előkérdésének előkér­
dése rövid idő múlva e l is intéztetnék, s : -utána a 
többi előkérdés is, végre megint csak az lenne az 

j eredmény, : h o g y A n g l i a a konferenciáin követelné 
: a ; sáh^stefahói szerződés formaszerü előterjesztését, 
Oroszország p e d i g megtagadná, — u g y ' m i r i t most. 

; Némely' tudósítás *- szerint A n g l i a csak a f ranc ia 
nemzetközi kiállitás iránti t ek inte tbőr halasztgatja 
még kissé a döntő l é p é s t ; — valószínű áronban, 
h o g y katonai készületeivel sincs még készen. H o g y 
az angol csapátöszpontositások befejeztével véget 
f o g érni a diplömatizálás és h o g y A n g l i a e l v a n 
tökélve eshetőleg egymagában is s íkra szállani 
Oroszország ejleu, az ma a l i g szenvedhet többé 
kétséget . K i s e b b szövetségesei mindjárt kezdetben 
lesznek, főleg a g ö r ö g ö k ; h o g y az egyszer megin­
dított válságos események aztán a többi hatalma­
kat hová fogják sodorni s a félénk nem akarásnak, 
m e l y bizonyos körökből hangzik, m i l y n a g y nyö­
gés lesz a vége az i l letőkre nézve ? K i tudná m a 
m i n d csak gyanítani is ! 

A z oroszok Romániában. Bukurestből jelentik-' 
Szemerban k é t torpedóhajó áll készén, h o g y angól-

- :órosz; .háború esetén rögtön el lehessen zárni a 
•vDünatorkoíatokat.'Itt Bukures tben az orosz inten-
d'atúra: ió.öoo kocsit gyűjt össze, h o g y fentartsa az 

. orosz összeköttetéseket a D u n a és a romániai orosz 
hadsereg közt, ha az orosz hajók a F e k e t e tenge­
ren nem járhatnának. A z orosz katonák i t t m i n ­
denütt igén rosz színben vannak, kimerültek, a 
ka tonai lelkesedés teljesen eltűnt; 

A kórházak zsúfolva v a n n a k ; az emberek az 
utcákon r o g y n a k össze. T u r n u - M a g u r e l l i b e n szá­
mos török holttest hever egyenruhában. 

Számos orosz tiszt megszemlélte a k i t i l l a i és 
más állomások készleteit, folytat ják a fontosabb 
posiciók megszállását és most az A r g i a f o l y a m 
mentében, továbbá K a l a r a s i és az E u n a t o r k o l a t o k 
közt koncentrál ják csapataikat. D e Bukures te t egy­
előre u g y látszik nem fogják megszállani. 

A román hadsereg Pi tes t i , T e r g o v e s t i táján 
és az O l t fo lyam mentében i g e n erős stratégiai 
posiciókat fog la l e l . 

B u k u r e s t , árpil 23. K á r o l y fejedelem elutazása 
minden órán vára t ik ; nem különben az i tseni g y e n ­
ge-román őrizet távozása is. A z elkeseredés és iz ­
gatottság a románok k&zt növekedőben v a n és 
csodalatos, h o g y az oroszoknak nyilvános h e l y e k e n 
hallható nyers beszédeik még nem idéztek elő ösz-
Szeütközéseket a románok és oroszok közt. 

B o r i i n , ápr. 23 . P l o t o w ur, a harmadik péter­
vári osztály tagja, k i v a n je lölve a m u s z k a k o r ­
mány által, h o g y előadandó a l k a l o m m a l á tvegye 
R o m á n i a kormányzatát. 

Bnknres t , ápr. 23 . A z összes n - d i k orosz 
hadtest a gyurgyevo-bukures t i vasúti v o n a l o n fo­
kozatos állásban föl van állítva. A hadsereg zöme 
a frátestii magaslatokon táborozik. A lovas h a d ­
osztály egészen B u k u r e s t i g n y o m u l t elő. A z orosz 
csapatoknak keményen m e g van t i l tva a főváros­
ba menetel. 

Afganistan és Beluűsistan. 
A „Magyar H i r l a p " e g y i k c ikkében azt o l v a -

aám, h o g y a fennebb emiitett két khánságot az 
.orosz felbujtogatta vo lna , h o g y az angolokat K e ­
let-Indiában támadják meg. 

Gondolám magamban : vájjon lesznek-e o l y a n 
meggondolat lanok, h o g y ezt a tanácsot megfogad­
ják . Jaj nek ik , ha ezt megtesz ik ! D e lehet, h o g y 
támadnak, mert a k e l e t i ember indulatának és 

szellő kissé felüdítsen. D e hány homokszemnek 
kel let t lesülyednie azóta s a szél mennyi t rázhatta 
ezeket a szegény ágakat, m i g ezt a vén hűséges 
lát ennyire eltávolította előbbi talajától, ú g y h o g y 
teljes biztossággal állithatjuk ebből, h o g y az én 
hársfám most az utolsó nyárnak örvend. A z öszi 
v ihar kétségtelenül ledönti s minden fáradságunk 
hasztalan lesz, h o g y megmenthessük. Fér j emet is 
n a g y o n érdekelte g y e r m e k k o r o m n a k ezen öreg ba­
rátja, s h o g y megóvja a pusztulástól, körül ülteté 
mezei füzekkel. E z e k azonban kivesztek a száraz 
talajban. I g y m e g k e l l érnem ennek, va lamint 
előttem igen sok érdekes d o l g o k n a k minél hama­
rább bekövetkező halálát. I l y e n tapasztalatok pe­
dig , kedves barátom, engem n a g y o n komoly lyá 
tesznek s napról-napra vénitnek. H i g y j e e l nekem, 
h o g y azon husz esztendő m e l y eltelt, reám nézve 
s o k k a l több, mint a n a p o k szokásos egymásutáni 
lefolyása. 

— Biztosi thatom kegyedet asszonyom, vála­
szola Gerhardt , h o g y k e g y e d éleitől fogva k o m o ­
l y a b b , gondolkozóbb és mélyebb érzésű vo l t , mint 
más gyermekek s épen ezért korábban is kezdett 
élni. Á mint kegyedet i smerni tanultam, m i k o r 
még csaknem g y e r m e k volt , g y a k r a n meglepett 
engem k e g y e d le lkének k o m o l y berisősége által . 

— Téved barátom, emlékezzék csak vissza, 
hányszor tett ön nekem szemrehányásokat tréfás 
és pajkos magaviseletemért. 

— J ó l tudom, de ez a nevető kedély k e g y e d 
előtt m i n d e d d i g ismeretlen vol t . H a n e m r o k o n a i , 
k i k tanulmányozhatták kegyedet bővebben, észre­
vették, hog) ' a vidám külső alatt kissé borús lé lek 
l a p p a n g . S ezt én magam is i g e n g y a k r a n ész­
le l tem. 

G e r h a r d csendes, mindamellet t megindul t han-

J c a h f á j a t R ó m á b a internálni. H o l lehetne most Éú 
•: rőpa, ha 1550 'éven át a pápák a z ' e m b e r i lélek i e 

hetséget b i l incsbe nem verték v o l n a ? - D e eltéved 
' tem ; tér jünk] vissza a kitűzött célhoz, hadd lássuk 
^miféle n a g y veszély fenyeget i ' az angolokat K e l e t 
iIndiában. í l a h e m minekelőtte a d o l o g velején 

mennék, bátorkodom előbb Közép-Ázsiát is érin 
Wteni, hol iáz tqroszok magukat befészkelték s a d y 
• n y i r a e'őhalád'tak, h o g y csak 14 napi járó föld Iá 

lasztja el őke t .Ke le t - Ind iá tó l . 
Közép-'Aáfia, v a g y i s T u r k e s t a n (hajdan S ö g 

diána) három kánságból (tatár fejedelemség)'áll , *u, 
m : Bochará , K i v a .és K o k á n d b ó l . Terüle te e ná 
rom kánságnak teszen 3 0 9 0 0 0 négyszögmértföldH 
m e l y e n 6 7 0 0 0 0 0 lélek l a k i k . A z egyes káhságol 
területe és népessége a köyetkezö: : 

B o c h á r á n a k vol t 1 5 0 0 0 négyszögmértföld te 
rülete, de ebből csok 2 0 0 0 v o l t miveíhető, a több: 
s ivatag és futó h o m o k ; népessége 4 0 0 0 0 0 lélekből 
állott. Et tő l a kánságtól elvették az oroszok a bir­
toknak harmadát s leg jobb részét, a Serafsán vol -
gyét- _ ';'-', "" 

K i v a területe, ide értve a ' turkőmannokat is, 
\*ólt 1 2 7 0 0 négyszögmértlöld, de csak 1 5 0 0 haszon­
vehető, a többi kévés k i v é t e l l e l ' ü g y ; mint B o c h a -
ránál, futó homok és pusztaság; a l a k o s o k száma 
1 2 0 0 0 0 0 lélek volt . Et től az oroszok annyi t vettek 
el, h o g y a kánnak a l i g maradott m e g 2 0 0 négysz. 
mértföld földje. 

K o k á n d n a k v o l t 3 9 0 0 nszmf. területe 1 5 0 0 0 0 0 
l a k o s s a l ; v a g y 3 0 0 nszmföldet kivéve, a többi h a ­
szonvehető. Et tő l a kánságtól elvették talán még 
felénél is többet s a földnek javát . 

E z t a 3 0 9 0 0 nszmföldet két hatalmas folyó 
s z e l d e l i : az Amu-dária (a hajdani Oxus) s a S y r -
dária (a hajdani T a x a r t e s ) ; mindkét folyó t o r k o l 
az Arái-tóba. -1 

H o l v iz van , ott a legbujább növényzet m u ­
tatkozik , h o l az nincsen, ott pusztaság u r a l k o d i k . 
A nép i p a r k o d i k is részint mesterséges vízvezeté­
k e k által, részint a folyók elágazását felhasználva, 
a föld termékenyítésére. M i n d e n n e k dacára a futó 
homok m i n d inkább n y o m u l a mivel t h e l y e k felé, 
úgyannyira, hogy ezelőtt v a g y ' i o évvel 1 0 0 0 0 lé 
l e k n e k kellfett hajlékát oda h a g y n i , mert a futó 
homok a mivel t földekét elborította. D e még B o ­
chará sem biztos, h o g y vájjon nem lesz-e egy ho-
mokrohamnak áldozata. 

E b b e n a három kánságban a legvakbuzgóbb 
mohamedánok l a k n a k , k i k a gyaurokat (kereszté­
n y e k , v a g y i s pogányok) annyira gyűlölték, h o g y 
ha v a g y egyet az országbari megkaptak , az a ha­
lál fia l e t t ; kivételt képeztek a követek. — E z e n 
vakbuzgó mohamedánok a koránt a szó teljes ér­
telmében követik s ez okozta romfásukat, m a r t o k 
fentartották a dsihátot. A dsihát nem egyéb, mint 
a szent háború, t. i . a korán m i n d e n igaz hivő 
(mohamedán) uralkodónak kötelességévé teszi a 
g y a u r o k k a l m i n d a d d i g harco ln i , m i g őket legyőzi 
és szükség esetére a kardot is használhatja az át­
térésre ; tehát korán, v a g y halál I E z t hűségesen 
követték a turkestanűik, mert az ázsiai orosz b i ro ­
dalomba h o l beütöttek s ott rabo l tak és mindent 
elégettek, h o l az orosz alattvaló mohamedánokat 
felkelésre buzdították s azokat támogatták. 

A z orosz az i l y e n borzas szőrű szomszédokkal 
valahára végezni akart és megtámadta előbb K i ­
vár, de roszul járt , mert részint a Turkoman lovas­
ság részint az élelem- és vízhiány az oro-?z sereg­
nek egy jó részét u g y elpusztította, h o g y a m i még 
megmaradóit, kénytelen v o l t házatérni. E g y más­
kor megtámadta Kokándot , de ezek legyőzték az 
oroszokat. E két szerencsés eset a turkesztániakat 
még inkább felbátorította és 1854-töl 1856-ig űzték 
garázdálkodásaikat. 

A z utóbbi év után erélyesen n e k i fogott az 
orosz ezeket a nyughata t lan szomszédokat megfé­
kezni s egyiket a másik után legyőzte s mint már 
emiitettem, b i r toka ika t jó l megcsonkította s őket 
ártalmatlanná tette. A z orosz e hódításával jó t ha 
ladott u g y a n India felé, de egyszersmind az embe­
riségre s a tudományokra nézve ís n a g y követke­
zéssel vol t . Ó a leggyalázatosabb rabszolga keres­
kedést megszüntette s a rabszolgákat mindenütt 
felmentette. — A keresztények és más idegenek a 
három kánságokbnn most ép o l y bátran járhatnak, 
mint a k á r h o t N e m kevés hatassál v a n ez a hódí­
tás a tudományokra nézve, mert a földisme, föld­
rajzi és füvészeti tanok stb. n a g y o n bővíttettek. 
D e hát még az orosz g y á r o k m i l y e n örömünnepét 
ültek, h o g y a selyem- és gyapottenyésztés hazáját 
kézbe kaphatták. A z igaz , h o g y a kormányzás itt 
is oroszul megy, de az orosz zsarnokságot itten a 
benszülött fejedelmek kormányzásához képest al­
kotmányosnak lehetne nevezni . 

A z előbbiekből hát látjuk, h o g y hová fészke­
lődött be az orosz és h o g y honnan működik az 
angolok ellen. Nézzük már most az angolnak e l ­
lenfeleit . Kezdjük meg A f g a n i s t a n n a l . E z e n kánság 
közvetve északra Turkestanhoz, ke le tre Indiához, 
nyugat ra Persiához, délre Beludsis tanhoz rug. ' Ter­
jedelme 12160 nszmfdet t e s z ; ide tartoznak ^nég 
azonban részint közvetve, részint közvetlen : R á l k 
(a hajdani Baktr iana) , K u l u m , K u n d u s , Bedaahsan, 
Váchán és A n d c h u j k i s kánságok, melyek északra 
feküsznek és nem hibázunk, ha A f g a n i s t a n terje­
delmét 1 5 0 0 0 nszmfdre tesszük 6 0 0 0 0 0 0 lakossal . 
A z afgán sunita mohamedán vallású, a fél polgá­
r iasodon népek közé számitható ; mint katona ' bá­
tor és vitéz. A sorezredek jó l be vannak tanítva, 
de 4 0 0 0 0 embernél többet nem állithat a s i k r a . ^ — 
Dost M u h a m e d egyszer jól megverte ' vol t az angö-

( F o l y t s t Í B ktiv.) 

szenvedélyének rabszolgája s e k k o r a megfontolás.-
nak ••helye nincsen ' " ; . ; : • p8§| 

Egyál ta lában á-kelet előttünk . 'európaiak-előtt 
tündérfényben' tűnik fe l és fe lk iá l tunk : „Kelét , ke­
let, te tündéreiéinek'hazája I s Dé.-nagyon• csalatko­
zunk, mert mióta Észak-Amerika , A n g l i a s, Orosz­
ország keletet felnyitották, a természetre nézve, 
megmaradt u g y a n a tündériség, de a népekét te'í 
k in tve , a je lenlégi-keletet mitít a romdk, rondaság, 
mocsok, p iszok és babonaság hazájának k e l l t ek in ­
tenünk. 

E s ha ezt a keletet vizsgáljuk, minden lépten, 
n y o m o n tapasztaljuk, h o g y Ázsia a múltban egy 
tündérvilágrész v o l t és most? — fájdalom, a múlt­
nak csak kevés nyomát táláljuk. 

H a Indiában, Pers iában s a török b i r o d a l o m ­
ban a múltnak még fennálló emlékeit tekintjük, ha 
továbbá a hajdani babilóniai és n i n i v e i ásatások­
n a k hitelt adhatunk, Ázsia hajdanában a művelt­
ségben és polgáriasodásban jócskán haladott volt , 
sőt a műveltségnek minden ágábari annyira'túlnyo­
mó vol t , h o g y még most is tőlük tanulhatnánk. 
E s ha ezek az elenyészett státusok, m e l y e k ezelőtt 
2 2 0 c — 2 5 0 0 évvel o l y virágzók vol tak , magukat 
fentarthatták és haladtak v o l n a : váj jon h o g y álla­
na most a kelet ? 

Itt az a kérdés merül fel : vájjon honnan jő a 
k e l e t i népeknek ezen mostani visszamaradása ? — 
E n többféle v é l e m é n y t olvastam és hal lot tam 
s e vélemények oda mennek k i , h o g y az e g y i k ré 
sze azt m o n d j a : a mivelödés és polgárosodás, m i ­
n e k utána a keleten tetőpontját elérte, n y u g a t r a 
vándorolt s idővel innen is tovább m e g y ; e g y 
más része oda nyi la tkozot t , h o g y a mohamedaniz­
mus az oka annak, h o g y a k e l e t i népek hátra ma­
radtak . 

E n ezen nézeteket nem osztom, mert a hiányt 
más o k o k b a n találom. Bátorkodom tehát nézetemet 
kife j teni : 

H a az ember keleten, v a g y n y u g a t o n a stá­
tusok állását egyáltalán f igye lemmel kiséri, u g y 
találja, h o g y m i n d azon státusok, m e l y e k b e n tisz­
tán theokrácia u r a l k o d i k , v a g y a theokrácia főté-
nyező : ctt v a g y semmi haladás nem történik, v a g y 
ha történik is, csak n a g y nehezen, mert theokrácia 
és haladás o l y ellentétben állanak egymással , mint 
tűz és v iz 

V e g y ü k a státusokat rendre . Japán a h o g y a 
budhaismusra áttért, megállott hasonlóképen K h i n a ; 
T h i b e t ugyancsak nem mozdult , I n d i a sem i g e n , 
mert a brhama hit még nyomasztóbb, mint a má­
sok ; a mohamedánizmus p e d i g az embert születé­
sétől fogva a s i r i g pórászon vezet i . H o n n a n hát 
haladás, ha a theokrácia a serdülő emberi eszmét 
még csirájában elfojtja ? S Európában nem látjuk-e 
az orosz papságot kézzel, lábbal a haladás el len 
do lgozni ? 

D e m i v e l v o l t u n k m i keresztények is sokka l ta 
jobban az ázsiaiaknál ? M i is csak v a g y 3 5 0 évtől 
fogva kezdettünk haladni , mert 1 5 5 0 - i g testestől , 
lelkestől együtt a m a r k u k b a n tartottak minket 
ezek a R ó m á b a n lakó K r i s z t u s kalifái. — H a n e m 
egy n a g y szerencsé vol t reánk nézve az, h o g y 
K r i s z t u s jókor elhalt, mert ha ő tanát bevégezhette 
v o l n a , b izonyosan egy thibetianusi theokraciát állí­
tott v o l n a fe l . 

A z ő halála után aztán összefércelték a 
k e r e s z t y é n y h i t e t , — é s v ' é g t é r e 
a római k a l i f a vette át a keresztények kezelését, 
me lyeket ő jühnyájnak méltóztatott kereszte lni . — 
D e a nyájat csúful nyirbálta s a juhok és b e r b é ­
csek őkemét döfni kezdették. (Reformáció) . E h e z 
járult a sajtó s i g y valahára sikerült a K r i s z t u s 

g o n szólt. H a l l g a t v a mentek az uton végig. D e 
m i g az if ju nő a jkai hal lgat tak, egy h a n g belse jé­
ben megszóla l t : tudta tehát, h o g y szeretem ! 
ismerte szerelmemnek mélységét , határtalanságát 
s elválásunk után még sem kereste soha a viszont­
látást. Ott jön a doktor I monda kevés szünet után 
nyugodtan . 

Gerhardt is g o n d o l a t o k b a merült. 
— Kívánjon szerencsét, Helón asszony — 

móndá a doktor örömtől izgatott hangon. — K í ­
vánjon nekem szerencsét és én k e g y e d n e k öröm­
telt szívvel hasonlót tehetek. F é l i x lábacskáját 
épen megvizsgáltam s először jutottam azon teljes 
meggyőződéshez, h o g y az operatió s i k e r ü l t H a 
tudnátok, mit tesz a legle lki ismeretesebb köte les­
ségtel jesítés mellett is bizonytalanságban lenni a 
s iker fölött s művészetében g y a k r a n épen ott es.ti 
ké tségbe , h o l mindent feláldozna az ember, h o g y 
kedvező sikerhez juthasson ! H a t i is u g y szenved­
tetek volna e kétes bizonytalanság alatt mint én, 
hozzám hasonló örömet ereznétek most, midőn 
mondón, h o g y : sikerült. 

S z o k a t l a n meleg, érzékeny hangon beszélt . 
Aztán levevé kalapját s forró homlokát az éj szel­
lője által hüsiteté. 

— Édes doktor — viszozá Helén megindul t 
hagon, ön tudja menynyi re le v a g y o k önnek kö­
telezve. M e g v a g y o k s z o k v a rendeleteit a legna­
g y o b b b iza lommal jónak ismerni , de mégis perel , 
nem k e l l önnel. Ön csak ma nyert biztonságot az 
operatió s ikerérő l? Ön a veszélyt, me lyben gyer ­
m e k e m lebegett, e l t i tkolta . D o k t o r , szándéka jó 
lehetett — de helyes volt-e velem szemben i g y 
cse lekedni ? 



lókat, hanem Budán is csak egyszer vol t k u t y a ­
vásár ! 

Be ludsis tan (a hajdani Gedrosia) khánságnak 
terjedelme 7 8 0 0 nszmfd. Északra Afganistánnal, 
keletre Indiával, délre a persa öböllel és n y u g a t r a 
Persiáyal h a t á r o s ; népessége 2 — 3 0 0 0 0 0 0 közt i n ^ -
gadoz. A l a k o s o k n a k egy jó része még pásztoréle** 
tet fo lytat , de még a fél polgárosodtak közé sem 
lehet számítani. Állandó katonasága nincs, hanem 
szükség esetére a lovasság lándzsával, k a r d d a l , a 
gya logság kanócos és más puskával s nyíllal har­
cot. ' A z ágyukat, : h o g y mentől szaporábban k e ­
zelhessék, hat b i v a l l a l vontatják. Ezekről mondja 
a „Hírlap" hogy az angolokat már m e g is támad­
ták volna. 

Nézzük már most az. angol b i r tokot K e l e t - és 
Hátulsó-Indiában, de csak a szárazföldön. E n n e k 
terjedelme 1 0 4 0 3 g nszmfd, melyen 2 3 5 9 7 4 4 0 0 lélek 
l a k i k . Hadere je békés lábon teszen 281569 embert 
részim európaiakból, részint bennszülöttekből. A 
katonaság j ó l ' van fegyelmezve és betanítva, jól 
v a n fizetve és tartva, pompásan felszerelve és fegy­
verkezve. Tessék már most Afganis tannak és B e -
ludsistai inak támadni. A z ország fontosabb pont­
jait már kezdik a vaspályák összekötni, melyeket 
a távírdák követnek. A z Indus és Ganges folyókat 
gőzösök szeldel ik . A nemzeti tanodák és sajtók 
gyarapodnak, az angol i rodalmi téren nem egy ke­
lét india i foglal el tekintélyes helyet . Ipar, keres­
kedés napról napra halad s a tudományok is már 
jócskán kezdenek ter jedni ; mindez az alkotmányos 
kormányzásnak kifolyása. — H a V i c t o r i a királyné 
magát India Császárnéjának nevezteti, v a g y i s cí­
mezteti, hát a mint látjuk, van is miről, nem u g y , 
mint az európai császárkáknál. 

Hasonlítsuk már most az európai s ázsiai orosz 
bir tokot csupán az angol kelet Indiai b i r t o k k a l ösz-
sze, hadd lássuk, m i jő k i belőle. — A z európai s 
ázsiai orosz b i roda lom terjedelme teszen 100429 n. 
szmfdet, melyen 8 1 2 4 3 6 Ó 3 lélek l a k i k , ezek közül 
csak 3 2 0 0 0 0 0 0 tisztán orosz ; tehát a mint látjuk, 
a két vetélytárs között nagy a különbség. V e g y ü k 
már most az orosz birodalmat részletesen. A z euró­
p a i orosz b i roda lom terjedelme teszen 100229 n s z -
mfdet, melyen 71232895 lélek l a k i k . A z ázsiai b ir ­
tok terjedelme 280540 nszmfd, m e l y e n 1010768 la-
kÓs van. A katonai erőt ismerjük ^ a kormány-
módot js. 

A z orosz hódit, de a meghódítottakat leigáz­
za s nemzetiségükből ha lehet , k i v e t k e z t e t i ; az an­
g o l is hódit, de a nemzetiséget kíméli, sőt a népet 
mive l i , csak az ártalmas szokásokat korlátozza é j 
tilt ja. I g y p l . a bhrama hitüeknél Kelet-Indiában 
hajdanában a vol t a vallásos szokás, h o g y ha a 
férfiú meghalt, a felesége kénytelen volt a tűzbe 
szökni és magát elevenen elégettetni. E szokás a 
t i la lom és felvilágosítás által u g y m o n d v a elenyé­
szett. A z orosz kormánymódnak j e l s z a v a : mindent 
érővel, keveset észszel ; az angolnak pedig : lehető­
leg mindent észszel, keveset erővel. A z orosz kor ­
mányt nemcsak a meghódítottak, hanem még saját 
nemzete is gyűlöli és rettegi. A z angolt ha a meg­
hódítottak nem is szeretik, de nem is gyűlölik, 
mert a néppel emberségesen bánik. 

H o g y az angolnak nem lenne kellemetes, ha 
az orosz Ázsiában tőszomszédja lenne : az kétséget 
sem szenved, mert az orosz kormány tele van min­
den al jassággal ; ő bujtogat, lázit, hazud és csal s 
ez által a haladást, melyet nem szívelhet, gátol ja, 
dé ha szerit teheti, még körmöl is. E g y i l y e n szom­
széd bizonyosan nem kívánatos. H a n e m Indiának 
is vannak nem csekély védvonala i ; az e g y i k a 

, H i n d u kus (indiai hegyek, a hajdani Paropamissus) 
az Indus folyó, mely ha nem nagyobb, de v a u ak­
k o r a , mint a D u n a . A z angol nemzet vitézsége s 
ehez tegyünk még 3 5 " reamur hőséget s u g y h i -
szam, h o g y ha valaha az orosz s angol között k e ­
nyértörésre menne a dolog Ázsiában, az orosznak 
1877 i k i vesztesége háromszorozva, h a n e m több 
szőrözve lenne. 

E z e n stat ist ikai adatokat saját legújabb hiteles 
adatokból merített tanulmányaimmal, azért vo l tam 
olyan bátor a tisztelt olvasó közönség elé terjesz­
teni, hogy ha netalán v a l a k i még a hírlapokban 
beludsistani támadást olvasna Kelet-Indiára, egy 
jóízűt' nevessen, v a g y ha szokás szerint az orosz 
lapok fenyegetőznének, hogy tudja az olyasó, h o g y 
szükség esetére a bengáliai t igris az orosz medvé-
t'öl nem fog megi jedni . 

Lnkáts Károly. 

Vázlatok az ókori görög nők történelméből. 
( F o l y t a t á s és v é g e . ) 

Az írónők. 
A hel len nőknek egy második osztályába tar­

toztak az ir'óriők, k i k magasb szellemi műveltség­
ge l birván, hazájuk jóléte előmozdítására nem cse­
kély befolyással voltak. E z e k egész Görögország­
ban nagy hirre tettek szert s némelyeket a félszi­
get legünnepeltebb költői sorában találunk. A 
lesbosi Sappho ós E r i n n a a költészet virágzó k o ­
rában hazájukat a dal és zene rózsás kert jévé a la 
kitották. A tanagrai K o r i n n a vetélytársnöje Pindár -
nak, egyike volt a l y r a i költészet legszorgalma­
sabb mivelöinek, k i hazájának csak büszkesége és 
dicsősége lehetett. 

Pindár s K o r i n n a v iszonya a tanuló s ver­

senytársaké v o l t A szép s költői lélkü hölgy ne­
mes s mindenesetre finomabb íz lése : nem maradt 
hatástalan a lángesaübb költő férfias ' tehetségére ; 
inkább ízlése nemesbült általa, mint zenei tudomá­
n y a nyert töle öregbülést. Mondják, h o g y midőn 
Míidár első kísérleteiben teremtői könnyüdségében 
e lb izakodva , magát bevégzett művésznek s a lant 
korlátlan urának kezdette vo lna tartani, K o r i n n a i g y 
szöla n e k i : „A lényeget nem b i r o d m e g ; mély 
eszmék s alkotások nélkül nem t ied a múzsa ; 
inert ezek a költészet valódi müvei, m i g a kifeje­
zések, az irály fordulata i , képek, hasonlatok, zeng-
zet és rythmus, m i n d csak külső járulékok a lé­
n y e g mellett — s e bölcs tanácscsal tanulmányra 
utasitá a könnyüségröl sekélyességre csábitandott 
fiatal művészt. I B h e t ö ez adatokból is, hogy K o ­
r i n n a élet — v a g y legalább fejlődési k o r b a n v a ­
l a m i v e l megelőzte Pindárt. D e egyszersmind ver­
senytársak is valának. A pontos és hü adat gyűjtő 
utazó Pausanias emlití T a n a g r a leírásánál K o r i n n a 
sirját s életéből Pindárral vívott költői versenyeit 
is felhozza. „Koi inna sírja, k i T a n a g r a egyedüli 
hymnusz költője vol t a város legnyíl tabb helyén 
áll. A r c k é p e is látható a gymnasiumban, szalagok­
k a l koszorúzott fejjel, azon diadala emlékéül, me­
lyet egy thebei hangversenyen Pindár fölött nyer t 
vol t . U g y g o n d o l o m a költeményében használt 
nyelvjárás szerezte m e g n e k i a diadalt , mert nem 
a dóri nyelvjárást használta, mint Pindár ; azonkí­
vül k o r a legszebb hölgye is vol t , legalább arcképe 
ezt sejteti. 

A görög his tor ikusok e g y i k legünnepeltebb 
hőse Strabo, a lesbosi Sapphot „csodá"-nak nevezi 
P l a t o „a t izedik s utolsó múzsának." E z t más nő 
a poésisben még csak távolról sem közelíti meg. 
A z t ártatlan szerelmet, a sziv a lanyias érzelmeit 
senki szebben, elragadóbban nem tudta énekelni 
mint ö. Köl teményeinek n a g y o b b része elveszett, 
csak egyes , töredékeit ta t tá fenn a halicarnassusi 
Dionys ius . E letéről n a g y o n keveset tudhatni s egész 
alakjához bizonyos bűbáj szövődik. Története egy 
m y l h o s z i legenda. F o r r ó szerelem s ebből követ­
kezett világ fájdalom ömlik el verstöredékein, me­
l y e k Sappho lángeszéről tanúskodnak. E r i n n a nem 
éri e l Sapphot és nem is vet reá homályt. 

Görögország irónői és Sappho is a férfiakkal 
szabadabban járhattak és társaloghattak mint más 
nők. O k a az volt , m i v e l , v a g y elhagyták ők a p o l • 
gárnök szokásait és életmódját a férfiasnak látszó 
művészettel, vagy a m i tán valószínűbb az vo l t , 
h o g y Lesbos és más jóniai görög szabad állam, a 
nőket nem zárta el a n n y i r a a férfiakkal való tár­
salgástól, mint a S o l o n törvényei A t h e n b e n . 

A z írónők korántsem tartoztak a Häterekhez. 
A he l len irók őket a szabad nép tiszteletre és kö­
vetésre méltó tanítóinak nevezték és tartották s 
ezen hit szerint az isteneknek szentelt kedvencek 
voltak. Mivelték a szent muzsikát és ehez legjogo­
sabb igényt ők tartottak. ' 

Müveik által a nemesebb Ízlést és finomságot 
n a g y b a n elősegítették ós a férfiakat tettre, v e r 
senyre hívták fe l . Ezáltal cáfoltatott m e g aztán 
azon nézet, m e l y szerint azt hitték sokan, h o g y 
valódi műveltség és ismeret a nőnem közt, csak a 
Hatereknél létezik s csak ezeknek van joguk a 
férfiakkal társalogni. 

A görög miveltség és izlés nem maradt ere­
deti hazájában, elhatott közel és távol mindenfele 
A szomszéd M a c e d o n i a ebből legtöbbet szitt be. 
A r c h e l a u s király saját udvarában tartotta E u r i p i -
dest a dráma irót, Zeuxist a festőt. Költészet , épí­
tészet görög stylben, a hadsereg görög mintára 
szerveztetett. A z o n b a n a görög szel lem jótékony­
ságát a nép nem sokat élvezte, az csak a nagyok­
nak maradt külmáza. In^en a makedón nőket mél­
tán sorozhatni a görögökhez. E l h a g y v a másokat 
csak a fejedelemnőkről jegyzünk m e g annyit , h o g y 
ezek korántsem vo l tak elzárva a férfiak társa lgá­
sától. Műveltségre nézve p e d i g g y a k r a n felülmúl­
ták E z e k a görög despotismus kezdetétől fogva a 
görög ázsiai b i rodalomnak a rómaiaktól való szét-
rombolásáig, fölötte n a g y szerepet játszottak s nem 
ritkán kitüntették magukat . A z uralomvágy, de 
g y a k r a n a szükség a lkalmat adott n e k i k u r a l k o d n i 
férjeik o lda la mellett s nem egyszer szálltak szem­
be egyik , v a g y másik országnagygyal s nem egy­
szer vetemedtek aljas és istentelen tettekre. F é r ­
jeik, fivéreik, gyermekeikkél saját kényök szerint 
bántak s a legtöbbször ők mutatták m e g az irányt, 
m e l y felé ezeket neveln i kel let t . A gyenge u r a l -
kodó, II . Amyntás neje mostoha fiát, k i már e k k o r 
atyja trónját e l foglal ta vol t , kegyetlenül végeztette 
k i (3C0), Csak egy példát emiitünk még meg: O l y m -
piast, Sándor anyját és ez az egy, bár nem jogo­
san, világot vet a makedón fejedelemnők hatalma 
és tetteire. 

O l y m p i a s F i l e p n e k a makedón királynak első 
neje és N a g y Sándor anyja. L e á n y a vol t Neopto-
lémus epirusi fejedelemnek. Szép tehetségű, mivel t , 
de- uralomvágyó, boszukivánó és ravasz jellemű 

' y o k . A két fejedelem némi csekélység felett 
íjí'apött', miért O l y m p i a s n a k e l kel let t válni 

ptől . O l y m p i a s e feletti szégyenében boszut 
esküdött az összes királyi család el len. N e m való­
színűtlen azért, h o g y nem csak tudója, de jel lemé­
ből kifolyólag cikontárs is vol t F i l e p m e g g y i l k o ­
lásában. A n n y i bizonyos, hogy F i l e p második nejét 
ő készteté öngyilkosságra, mely után egész csa­
ládját a l egnagyobb gyűlölettel üldözte. F i a Sán­
dor g y e r m e k i tiszteletet tanúsított irányában, de 
sohasem engedte a kormányzásban részt v e n n i . . 
Sándor halála után a trón-harc folytában minden­

kép igyekezet t hata lomra vergődni, de s iker te len 
maradt minden. A n t i p a t e r halála után (Kr.- .é . 319) 
az utána következő P o l i s p e r c h o n Epirusból , hová 
időközben menekült , visszahívta s h o g y ennek ígé­
rete szerint trónra juthasson, megölet te Sándor f i ­
vérét a szel id érzelmű és csendes Arrhidäus F i l e -
pet, k i t a trón leg jogosabban i l letett v o l n a . D e 
m e g l a k o l t kegyet lenségeért , mert Kassander , P o ­
l i sperchon el lensége fogságra vetette és a megöl­
tek rokonai t felhívta őt keményen bevádolni. T á ­
vollétében halálra ítéltetett, melyről értesittetvén, 
hasztalan v o l t minden igyekezete Jezt** elkerülni. 
H o g y megakadályozzák megmentését, o r g y i l k o s o ­
k a t fogadtak, k i k aztán 317-ben meggyilkolták 
( K r . e.) 

Különös viszonyok. 
M é g csak keveset jegyzünk meg, némely szoká­
sokról, m e l y e k a hel len nőknél divatoztak. 

A reggel t a nők rendesen öltözködéssel töl­
tötték. A fürdés és kenödés sohasem maradt e l , 
melyhez későbben járult a kendőzés is. N a g y o n 
sokat tartottak a test t isztaságára s különösen an­
n a k egyes részeire. I g y például a f o g a k r a . S o k 
időt fordítottak a fejdiszitésre (vájjon v o l t e chig­
n o n ? — nem tudom). H a j a i k a t nem ritkán befes­
tették s jó illatú olajjal, parfümmel megszagosittat-
ván, izzó vassal tekercsekbe felsütötték. R u h á j o k 
a n y a g a az éghajlathoz v o l t mérve, könnyű és vé­
k o n y u g y , hogy a testalkat láthatö vo l t . 

A z ifjak, ha más a l k a l o m nem volt , szerel -
möket akként nyilatkoztatták k i , h o g y k i iránt 
szerelemre gyúltak, annak nevét házuk falára, v a g y 
a sétányon a fák kérgére felírták. T o v á b b á fel­
ékesítették kedvesök házának ajtaját virágokkal 
és koszorúkkal . Azután a fiatal ember elsétált Vá­
lasztottjának megkoszorúzott ajtaja előtt s ha a 
virágkoszorut, melyet ez a l k a l o m r a készített fejé­
ről levette : annak jele az vol t , h o g y ő e leányt 
rég szereti . H a a szűz viszonszerélmével boldogitá 
koszorús imadóját, ő is kötött egy másik koszorút, 
m e l l y e l a fiatal embert reményedre jogositá . A z o n ­
ban szerepet játszott a babona is. Szerelem, . v a g y 
bájitalhoz, büveszközökhöz fordul tak nem ritkán, 
h o g y a szerelmet felköltsék. 

A z el jegyzés egyszerű volt . A menyasszony 
atyja ezen s z a v a k k a l mutatta be leányát vőlegé­
n y é n e k : „Ezen kedves leányomat neked adom, 
h o g y tégedet törvényes g y e r m e k e k atyjává tegye­
l e k . " Igen, mert minden a tya a házasság célját 
g y e r m e k e k szaporításául tekinté. E g y csók pecsé­
telte m e g az el jegyzést. A menyegző előtt az e l -
jegyzettek hajukból egy fürtöt levágtak és az iste­
neknek áldozatul adták. M i n d e n házasságnál d i ­
vatozott az állati áldozat is. M e n y a s s z o n y és vőle­
gény ezen ünnepélyes szertartásra gazdagon fel­
öltöztek, koszorúk és virágokkal vették körül ma­
gukat , valamint a menyasszony egész házát is . A 
vőlegény házához való indulás előtt néhány darab 
Sezamfü lepényt ettek. E z termékenysége miatt 
hires növény. 

A vőlegény háza hasonlókép virágokkal vol t 
ékitve. Este a menyegző előtt az uj házaspár a 
férfi házához ment. A jövevényeket szolgák f o g a d ­
ták fáklyákkal kisérve néhány énekes és táncos 
nőtől. M i h e l y t a menyasszony lelépett a szekérről , 
ennek tengelyét elégették, jeléül annak, h o g y ez 
által az ifjú nö a hazameneteltöl el van zárva. E r r e 
következett a vendégség és a menyegzői ünnepély, 
zene és tánc. V é g ü l az istenek segítségül hivat tak 
és bezáratott az ünnepély. 

E szokások Spár ta kivételével mindenütt d i 
vatoztak, itt azonban s o k k a l egyszerűbbek vo l tak . 

H o g y minden oldalú miveltségnek m i l y m a -
g s fokán állottak a hel len nők, k i tetszik az, azon 
e g y k o r i irók és görög költök müveiből, melyeket 
az enyészet számunkra megőrzött. É s erről, ha H o ­
mer, E u r i p d e i s , v a g y Sophokles/nüveinek hiszünk, 
teljesen meggyőződhetünk. Igaz, h o g y a költészet 
felpiperézi az egyeseket, mint ma is, de a kevésbé 
hihetőt e l h a g y v a mégis ráismerhetni a valódi nőre. 

S o k a n tévednek abban, k i k az ó-görög társas 
élettel fogla lkoznak, h o g y összekeverik a régiek 
durva erkölcseit a későbbi idők romlottságával, a 
legrosszabb emberek tetteit, a jobb emberek jobb 
időkbeli képzettségével. N e m ritkán összetévesztik 
a görög nőket a rómaikkal . Igaz u g y a n , h o g y R ó ­
ma figyelemmel kisérte Göröghon szel lemi, társa­
da lmi mozgalmait , de a v i s z o n y o k mások levén a 
társas élet egyes mozzanataiban is egészen más 
je l legű eseményekkel találkozunk. E z e k n e k mélta­
tását majd egy második közleményemre tartom 
fenn. 

D r . Szász István. 

L E G Ú J A B B . 
L o n d o n , a p r . 2 4 . A » T i m e s « j e l e n t i K o n ­

s tant inápolyból folyó hó 2 3 - r ó l : A r u m e l i a i 
m o z l i m e k lázadása i jesztő n a g y és 3 0 , 0 0 0 o r o s z t 
f o g l a l k o z t a t . A fe lkelés 10 ezer a n g o l n é g y -
s z ö g m é r t l ö l d r e t e r j e d , T a t a r - B a z a r d j i k t ő l é s 
Phi l tppopolistól G u m r u l d i g és S i n a - C s i r m e n i i ^ . 
A fe lke lés t az o r o s z - b o l g á r k o r m á n y z a t t ü r h e t -
len nyomása idézte e l ő , k i t e r j e d é s é t a b o l g á r 
k i h á g á s o k s i e t t e t t é k , D e m o t i k á n á l á p r 1 8 án 
v é r e s ütközet v o l t , m e l y e ldöntet len m a r a d t ; 
az o r o s z o k 5 0 0 e m b e r t és n y o l c t isztet v e s z ­
t e t t e k . 



Bukurest, á p r . 2 4 . A m o h a m e d á n f e l k e ­
lés B o l g á r o r s z á g b a n a l e g j o b b a n v a n s z e r v e z v e , 
e d d i g 4 0 , 0 0 0 f e lke lő v a n f e l f e g y v e r e z v e . M i k ­
lós n a g y h e r c e g e n n é l f o g v a e r ő s b i t é s t k é r t A 
román f e j e d e l e m T u r n u - S e v e r i n b e köl töz ik á t , 
s m i n d e n ö s s z e k ö t t e t é s t m e g s z a k í t O r o s z o r ­
s z á g g a l . 

Konstantinápoly, ápri l 2 4 . A muzulmánok 
és p o m a k o k ( iz lamra á t t é r t b o l g á r o k ) f ö l k e l é s e 
a R o d o p é h e g y s é g délkelet i részén t e r j e d , s z á ­
m u k 15 0 0 0 f ő r e b e c s ü l t e t i k , f e g y v e r r e l j ó l e l 
v a n n a k l á t V o . s h á r o m á g y u j o k v a n . A z o r o ­
s z o k k a l ! összeütközése ikben mindkét fél r é s z é ­
ről t ö b b száz h a l o t t és sebesü l t m a r a d t a c s a ­
t a t é r e n . A z o r o s z o k a fölkelés e l n y o m á s á r a 
u j o l a g e r ö s b i t é s e k e t k ü l d t e k . 

• A román k o r m á n y az állami pénztár t és 
k i n c s e k e t , v a l a m i n t a l e v é l t á r a k a t K r a j o v á b a 
szál l í t ja . K á r o l y f e j e d e l e m is o d a m e g y ; a cár 
m e g í r t a n e k i , h o g y v a g y v é d - d a c s z ö v e t s é g e t 
k e l l h o g y kössön R o m á n i a O r o s z o r s z á g g a l , 
v a g y l e f e g y v e r z i s átveszi o r s z á g a k o r m á n y ­
zását. 

. L o n d o n , ápr. 24. „Reutrs O f f i c e " j e lent i K o n ­
stantinápolyból : A nagyherceg tudósította a gö­
rög patriarchát, miszerint legközelebbi vasárnapon 
a katonatiszteket és katonákat Konstant inápolyba 
küldendi isteni tiszteletre ; több templomot kivánt 
a ka tonák elhelyezéséül. — A R h o d o p e hegység a 
rumel ia i fölkelők fő menekvési he lye . 

B u k a r e s t , apr. 24. Sándor cár K á r o l y R o m a 
nia fejedelméhez a következő ultimátumot k ü l d t e . 
„Románia v a g y kössön véd- és dac-szövetséget 
Muszkaországgal v a g y Muszkaország kényte len 
lesz a román hadsereget le fegyverezni és az ország 
kormányzatát kezébe venni . E n n e k következtében 
a minisztérium titkos ülést tartott. A kabinet a 
fejedelmet megkínálta leköszönésével, h o g y n e k i 
szabad kezet engedjen azon politikát követni, mely­
nek legtöbb kilátása v a n a külföldi k a b i n e t e k ál­
ta l i támogatásra. A fejedelem a lemondási kére­
lemre azon megjegyzéssel válaszolt, — miszerint ő 
mint alkotmányos fejedelem nem űzhet személyes 
politikát. B r a t i a n u többséggel b i r a senatusban és 
a kamarában, i g y tehát sem Ghikát, sem Vernescut , 
sem Epureanut nem bizhatja meg egy uj kabinet 
alakításával. Marad jon hát B r a t i a n u és kövesse 
azon' politikát, melyet a k a m a r a támogat. M é g 
mielőtt a kamarákban a szünnapok b e á l l n a k ; B r a ­
t ianu valószínűleg egy b i z a l m i szavazat alakjá­

ban a fejedelem részére a dictator i hatalmat fogja 
kívánni. 

Szentpétervár, ápr. 24. A hivatalos l a p ren­
deletet közöl, m e l y emlékezteti a közönséget az 
utcákon s tereken való csoportosulás ti lalmára. A 
„St . P e t e r s b u r g " í r j a : az a n g o l hivatalos l a p o k 
ny i la tkoza ta i azt mutatják, h o g y az angol kormány 
magatartása nem békés . Moszkvában tegnap n y i l ­
vános gyűlés tartatott, melyen határozatba ment, 
hogy minden kormányzóság szereljen f e l e g y k a -
lózhajót s egy orosz kalóz hajóraj szerveztessék. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A szebenl májusi v á s á r a kérődző á l ­

l a t o k és e z e k n y e r s t e r m é n y e i le l té t len kizá­
rásával m e g e n g e d t e t e t t . 

— Az ev. ref. egyház javára húsvét másod 
napján rendezett és sorsjátékkal összekötött tánc 
v-igalóm jövedelme : Összes bevétel belépti és sors 
j egyekből 214 frt, kiadás 72 frt 2 k r . M a r a d tiszta 
jövedelem az egyház számára 141 frt 98 k r . E z e n 
kimutatott bevételhez felülfizetés és a jándékkal j á ­
rul tak a következők : 

Özv. Málnási Antalné 10 frtot, N a g y K á r o l y 
zaláni 5 frt, Ká inoki Ince János és neje, K e l e m e n 
Lajos, K e s s l e r Adámné, K u p f e r s t i c h József, Szabó 
István 2—2 frt, Zajzon A n t a l , Bartos Domokosné, 
i d . Sándor István, K e s e G e r g e l y , D r a g o m i r János , 
N a g y József vendéglős, Szabó János timár, Szász 
Lukács , A d l e r Henrikné, Fülöp Géza, Gvidó J á 
nos, N a g y K á r o l y ügyv., Demeter F e r e n c , K i r á l y 
István, Barthos D o m o k o s 1—1 frt, E l e k e s B é l a 80 
k r , B e k e Sámuelné 50 kr t . A j egyekből megma­
radt 20 kr t Bogdán Istvánné asszonyság adta át. 

A következő kisorsolt számok után a nyere­
mények még nem vétettek á t : 

518, 571, 491, 386, 575, 648, 44, 435. 578, 390, 
337, 350, 181, 531, 647, 389, 311,609, 150, 396, 424, 
336, 309, 354, 398, «86, 746,352,450, 542, 738, 
527, 383, 635, 394, 119, 104, 564, 583, 625, 378, 392, 
443, 533v 753, 289, 140, 4°5, 572, 503,349, 4, 765, 
407, Ül , 451, 288, 308, 549, 185, 40, 685, 313, 334, 
388, 312, 109, 417, 195, 331, 750, 486, 387, 546, 427, 
Ó61, 426, 737, 734, 266, 499, 14, 21, 369, 305, 459, 

59, 719, 588, 744, 271, 397, 708, 347, 597, 438, 760, 
323, 472, 297, 530, 442. 

F e l h i v a t n a k az illetők, h o g y nyereményeiket 
t. B i k f a l v i F e r e n c úrtól" folyó év május i - i g annál 
is inkább átvegyék, m i n t h o g y ezén idö le jártával 
az át nem vett tá rgyak u g y tekintetnek, mint a 
megyének ajánlott kegyes adományok. 

F o g a d j á k a lelkes"adakozók egyházunk jatfÄCjäS 
tett szives adományaikért hálás köszönetünket. í a 

A rendező bizottság. 

- — Merénylet Bécsben. T h u m - T a x i s herceg, 
a király fölovászmestere húsvét másodnapján d. u . 
csaknem orvtámadás áldozatául esett. A herceg 
H u n y a d i g r ó f föszertármesterrel hazafelá hajtatván 
a prater-viaduet alatt összegyülekezett tömegből 
ké t lövés történt a k o c s i felé. A lövések e g y i k e 
a v iaduct vasoszlopot. találta , a másik a levegőbe 
ment. A rögtön előrohanó rendőrség a tettest ha­
ladéktalanul elfogta. N e v e W i l d Bernát , 31 éves. 
Néhány nap előtt segélyért fo lyamodott a herceg­
hez, s kérelmét azzal támogatta, h o g y pénzé£, az 
„Európa" biztosító-társulatnál veszté e l , m e l y n e k 
elnöke T a x i s h e r c e g vo l t . M i v e l kórelme megta­
gadtatott, e miatt , forra l ta boszuját. A hercegnek 
semmi baja sem esett. A király, a főhercegek s 
az aristokrácia tagjai üdvözölték a herceget sze­
rencsés meneküléseért . W i l d m á r . r é g e b b e n készült 
müvárz. A mult héten egy rendőr tartóztatta őt 
le a Práterben , mert r e v o l v e r lövésben g y a k o r o l t a 
magát. A k k o r azt állitá, hogy. a forgópisztolyt a 
m a g a védelmére szerezte be, M i n t h o g y egyéb k i ­
fogás a lá nem esett, szabadon bocsátották. M o s t 
leplezetlenül beval lot tá szándékát. 

— Oláh vendégszeretet. A z Oláhországban i n ­
ternálva v o l t török f o g l y o k 1000—1000 főnyi 
csapatokban már napok előtt megkezdték utjokat 
hazafelé. A török kormánybiztos előtt, k i e haza-
vonulást rendezte, ki jelenté az oláh kormány, h o g y 
a f o g l y o k eltartásáért egy garas követelést sém 
támaszt a por ta irányában, „mert Oláhország ör­
v e n d , h o g y a l k a l m a v o l t ismeretes vendégszerete­
tét e l lenségei iránt is tanusitai . A z oroszok u d v a ­
riat lansága jó hatással, v o l t az oláhokra, k i k most 
szivök mélyéből bánhatják a muszkák iránt tanú­
sított n a g y barátságot. L e g a l á b b u g y '•• törnek a 
v o l t barát o r r a alá borsot, hogy az el lemséggel 
lovag iasan bánnak. \ 

— Borzasztó dráma; M i n t Pásztóról értesül a 
„Gyöngyös" , a mult hét elején az e g y i k ot tani 
örvöst egy fiatal asszonyhoz hívták. A z asszony 
azonban nem engedte magát megvizsgálni, mert 
„nagyon h i d e g szellőt é rez . "Sok rábeszélés után 
a vizsgálat mégis megejtetett, s az orvos megtudta 
h o g y a beteget 7 - évi előtt e g y gyanús macska 
megharapta. E b b ő l s s g y é b je lenségekből is kö­
vetkeztetve, k i m o n d t a az orvos, h o g y a nőn a 
veszett düh még az nap k i f o g törni, azért kötöz­
zék ' m e g a szerencsétlent idejében, nehogy (később 
az lehetetlen lévén) hozzátartozóit is veszélybe 
döntse. A z orvos szomorú jövendölését az össze­
hitt többi három orvos is megerősítvén, a szeren­
csétlent c s a k u g y a n megkötözték, s nemsokára iszo­
nyú erővel, egész iszonyatosságban kitört a ve­
szettség. Dacára , h o g y megvol t kötözve, fejét for­
g a t v a m e d d i g elérte szájával magát, össze viasza 
harapdosta , s tépte a saját húsát. E z e n gyógyit-
h a t l a n be tegségben használni szokott módot i tt is 
alkalmazták, fe lvágták ereit, minek folytán elvér­
zett. F é r j e k i i g e n jó l ólt nejével, a düh legerő­
teljesebb ki törésekor is összevissza csókolta, söt 
halála után is k i s gyermekét odatartották hozzá, 
s ö e g y i k e t sem bántotta. A szerencsétlen asz-
szonyt Endrész Örzsértek hivták. 

— Gyermekházaspár. M\nt Zágrábból ir ják 
ott egy 14 éves flu és egy 13 éves leányka, k i k 
különben még mindket ten iskolába járnak, „örök 
szerelmet" fogadtak egymásnak. S miután azt h i t ­
ték, h o g y n e k i k lehetetlen egymás kölcsönös és 
teljes bir toklása nélkül élni, elhatározták, h o g y 
megszöknek és v a l a m e l y csendes fa lucska lelkésze 
által összeeskettetik magukat , s aztán h a az es­
küvő megtörtént, szüleik lába elé térdelve töre­
delmesen vall ják be tettüket . 9 frt . 25 k r . kész­
pénzzel zsebében utjiak i n d u l t a szerelmes pár. 
Utazásukat a károlyvárosi vasúttal kezdek m e g . 
J a s k á r a érve kiszálltak, megpihentek g y a l o g men-
mentek. A z ut költségei , az éji szállás s a vacsora 
csakhamar kimerité v a g y o n u k a t s hozzá kel le t t 
látni, h o g y o l y lelkészt talál janak, k i összeadja 
őket. E célból a legközelebbi fa lu papját keresték 
föl, s előadták n e k i utazásuk cél ját . A jó öreg ur 
csudálkozott, m i k o r meghal lot ta a házasulandó g y e ­
r e k e k elbeszélését. E le in te azt hitte, h o g y tréfát 
űznek vele , midőn azonban t r a g i k a i pathossal lá­
baihoz vetették magukat és s i r v a beszélték e l sze 
relmük történetét , kénytelen v o l t a helyzetet k o 
m o l y a n venni , noha e l i g bírta nevethetnéjét visz 
szafojtani Látszólag beleegyezett tehát a házas 
ságba s ki jelenté, hogy intézkedni f o g a teendők 
röl, a d d i g is l egyenek vendégei. A z eredmény ál 
ta l t u l b o l d o g a n egyeztek mindenbe a j e g y e s e k ^ A 
lelkész minden intézkedést megtett a már a A m 
p l o m b a kel le t t v o l n a az egész seregnek m p ^ R e , 
midőn az ajtó n y i l i k s a küszöbön egy férfi és-^gy 
nö alakja tűnik föl, k i k n e k láttára a jegyes-pár 
halálsápadttá lett. — E két a lak nem v o l t más, 
mint a g y e r m e k k n e k a derék p a p által elhívott 
szülei. M i történt tovább ? A jegyes párnak a fe l 
döntött házasság fájdalmain kivül más o k a is v o l t 
s i rn i , a lelkész p e d i g hiába vigasztal ta őket h o g y 
ha 10—15 év múlva ismét hozzá jönnek, szívesen 

összeadja őket, a d d i g azonban látogassák még ször 
galmason az iskolát. 

— Jégeső. Szombathelyről irják, h o g y ott f. 
hó 22-én n a g y zivatar támadt, s reá. o l y iszonyú 

' j é g e s ő következett , h o g y a vetések, gyümölcs fák­
é b a n és e g y e b e k b e n tett kár felszámithatlan. Szo-
* m o r u a n y a g i helyzetünkben, midőn a folytonos 

meddő évek után egy jobb termés reményével táp­
lálja magát a g y a z d a közönség — valóban meg-

"renditö a természetnek e mostohasága. 
— Az egész falu leégett. Szokolcsról (Liptó-

megyéböl) ir ják a „N. P . T . " nak, h o g y ott e hó 
17-én roppant tűzvész támadt, m e l y 16 lakház k i ­
vételével az egész falut e lhamvasztotta . A szegény 
l a k o s o k most éhezve és haj léktalanul barangolnak 
A z összes gabnamagtárak és gazdasági eszközök, 
sok marha, ruha és egyet len eledelük, a burgonya , 
m i n d a lángok martalékává lettek. A n y o m o r leír­
hatat lan. — A liptószentmiklósi szolgabíró felszó­
lítja a nemes emberbarátokat , h o g y enyhítsék a 
szegények nyomorát bármily csekély a jándékkal is. 

— A Cár és a zsidó. A párizsi „ F i g a r ó d b a n 
olvassuk a következő adomát : Oroszországban 
tudvalevőleg az a szokás u r a l k o d i k , h o g y húsvét 
napján az emberek azzal köszöntenek egymásnak : 
„Christus föltámadott" mire az a felelet, hogy„ Igen 
föltámadot." Húsvét első napjának regge len M i k ­
lós cár ki lépve termeiből , az ajtó előtt ört álló 
katonának odaköszönt : „Christus w o k r e s e ! " K é p ­
ze lhetni a cár meglepetését , midőn az ör azt fe le l i , 
h o g y : „Njet nowoskrese . " (Nem támadt fel.) „ K i 
ez az e m b e r ? " kérdé az örparancsnoktól . „S i re , " 
feleié a parancsnok, „ez a k a t o n a zsidó." A z más 
zsidótól nem kívánhatom, h o g y h igy jen a feltáma­
dásban. D e a jövőben gondoskodjék arról, h o g y 
húsvét napján ne álljon zsidó katona az ajtómnál ört. 

Érték- ős váltó-árfolyam a bécsi es. kir. nyilvános 
tőzsdén április 26. 

M a g y a r aranyjáradék . 84.75 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 119.— 
n n . n . I I . „ 108.25 
„ k e l e t i vasút 11. k ibocs . ál lamkötv. 7 2 . — 
„ „ „ 1876. évi államkötv. . 6 4 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . . 97.75 
„ íoldtehermentesitési kötvény . . 79.—^ 

Temesvár i • „ „ . . 77.75 
Erdé ly i n „ " . . 76 15 
Horvátszlavon „ „ . . — . — 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 80.50 
Osztrák egys.-államadósság papírban . . 60.70 

' » „ a a ezüstben . . 64.35 
„ áranyjáradék . 71.90 

i 8 6 0 , á l lamsorsjegy ! . i i i . — 
Osztrák nemzeti b a n k részvény . . . . 782.— 

„ "hitelintézeti „ ' . . . . . . . 207.80 
M a g y a r h i te lbank 103.75 
Ezüst ." ' . " 107.— 
Cs. k i r . a r a n y .. . . . 5.80 
N a p o l e o n d ' o r 9.82 '/5 

Német b i r o d a l m i márka . . . . . . . 60.50 
L o n d o n . . . . . . . -.- 122.70 

Fe le lős szerkesztő: Mal ik József. 

Kiadótula jdonos : Pollák Mór. 

A d 1224. 

Árverezési hirdetmény. 
A s e p s i - s z e n t g y ö r g y i város i tanács á l ta l 

közhírré t é t e t i k , h o g y f o l y ó övi május 4-én 
d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a tanácsháznál az ú g y n e v e ­
zett » v e r e s csere« fiatal e r d ő b e n e ladásra k i -
j e g y z e t t , c s e r h á n t á s r a is a l k a l m a s csere fák n y i l ­
v á n o s á r v e r e z é s ut ján e l a d a t n a k . 

A kikiál tási á r 2 0 0 0 f o r i n t , l e v á g i s i és e l -
hordás i idö folyó év d e c e m b e r v é g é i g t e r j e d 

A f e l t é t e l e k a városi tanácsnál a rendes 
h i v a t a l o s ó r á k b a n m e g t e k i n t h e t ő k . 

í r á s b e l i a j á n l a t o k az á r v e r e z é s m e g k e z d é ­
s é i g e l f o g a d t a t n a k . 

A k o r á b b a n e l a d á s r a h a t á r o z o t t , m é g e l ­
a d a t l a n 7 5 0 szál n a g y csere ta i ránt nemkülön­
b e n fe lvi lágosí tás a d a t i k a város i tanácsnál . 

S . - S z e n t g y ö r g y , 1 8 7 8 . ápril 2 7 . 

A város tanácsa . 

Aszalt szilvát 
kisebb, nagyobb mennyiségben 

Sepsiszentgyörgyön bevásárol nak 
a lehető legjobb árban. 

É r t e k e z h e t n i ez iránt 
a „ÍÍEMERK 
kiadóhivata lánál 
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